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BIEN BAN/ MINUTES
KET QUA KIEM PHIEU LAY Y KIEN CO PONG

RESULTS OF VOTE COUNTING FOR WRITTEN SHAREHOLDER
CONSULTATION

CONG TY CO PHAN PAU TU VA PHAT TRIEN SAO MAI VIET

SAO MAI VIET INVESTMENT AND DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

Can cit Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/6/2020/ Pursuant to the Law
on Enterprises No. 59/2020/QH 14 dated June 17, 2020;

Can cir Ludt Chitng khodn s6 59/2019/QH 14 ngay 26/11/2019/ Pursuant to the Law
on Securities No. 59/2019/QH 14 dated November 26, 2019;

Cén cir Diéu lé Cong ty c6 phdn Dau t va Phdt trién Sao Mai Viét (* Diéu 1¢”)/
Pursuant to the Charter of Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock
Company ("Charter");

Cén cit Nghi quyét 50 1{)9A/7026/NQ/HDQT-UN[cua Hoi dong quan tri (HDOT)
ngay 01/10/2026 vé viée “Té chire Idy ¥ kién c6 déng bang vin ban"/ Pursuant to
Resolution No. 1094/2026/NO/HDQOT-UNI of the Board of Directors ("BOD")
dated October 1, 2026 on "Organizing the collection of shareholders’ opinions in
writing";

Can cir Nghi quyét s6 !J]A/2026/NQ/HDQT—UNI ciia HDQOT ngay 15/10/2026 vé
viéc “Thénh ldp T6 kiém phiéu ldy y kién c6 dong bang vén ban thong qua cdac noi
dung thudc cdc to trinh”/ Pursuant to Resolution No. 151472026/NQO/HDQOT-UNI
of the BOD dated October 15", 2026 on "Establishment of the Vote Counting Team
to collect shareholders' opinions in writing regarding the contents under the
proposals”;
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Hoém nay, vao lae 17 gier 30 phit, ngay 26 thang 10 ndm 2026 tai try s¢ Cong ty C6 phan
Pau tu va Phat trién Sao Mai Viét (“Cong ty”), dia chi: 140 Nguyén Van Thu, Phuong Tan
Dinh, Thanh phé Hd Chi Minh. Duéi sy chimg kién ctia Ban Kiém soat Cong ty da tién
hanh kidm phiéu 13y y kién c6 dong bang van ban “Théng qua cdc ndi dung cdc to trinh”
v6i cae nodi dung nhu sav/ Today, at 5:30 PM on October 26™, 2026, at the Head Office of
Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company ("Company"”), located at:
140 Nguyen Van Thu, Tan Dinh Ward, Ho Chi Minh City. Under the witness of the
Supervisory Board, the Company conducted the vote counting for written shareholder

consultation on " Approval of the contents of the proposals" with the following details:

I. THANH PHAN BAN KIEM PHIEU/ COMPOSITION OF THE VOTE
COUNTING TEAM

Ba Nguyén Thi Liéu/ Ms. Nguyen

Chu tich HPQT/ Chairwoman of the BOD

Thi Lieu

; Ba Vit Thi Nhu Mai/ Ms. Vu Thi - Thanh vién HDQT — Téng giam dbc/ Member of
Nhu Mai the BOD — General Director

3 Ba Nguyén Thi Lé Thanh/ Ms. - Thanh vién HDQT/ Member of the BOD
Nguyen Thi Le Thanh

4 Ong Lam Viét Chau/ Mr. Lam Viet - Thanh vién HDQT/ Member of the BOD

Chau

Véi sw chitng kién cia/ Witnessed by:

Ba Tran Thi Thanh Loan/ Ms. Tran

Trudng ban kiém soat/ Head of the Supervisory

Thi Thanh Loan Board

5 Ba Nguyén Thi Ngoc Oanh/ Ms. - Thanh vién ban kiém soat/ Member of the
Nguyen Thi Ngoc Oanh Supervisory Board

3 Ba Nguyén Thi Kim Thoa/ Ms. - Thanh vién ban kiém soat/ Member of the

Nguyen Thi Kim Thoa Supervisory Board



II. NOIDUNG LAY Y KIEN/ CONTENTS OF CONSULTATION

Thoéng qua céc ndi dung thude cac to trinh nhu saw/ Approval of the contents under the
proposals as follows:

e Vin dé 1: To trinh s 01/2026/TTr-HDQT-UNI ngay 15/10/2026 Thong qua

viée sir dung tai san ctia Cong ty Sao Mai Viét dé bao dam cho nghia vu cia
bén thir ba.

Issue 1: Proposal No. 01/2026/TTr-HDQOT-UNI dated October 15" 2026 on

Approval of the use of assets of Sao Mai Viet Company to secure obligations of

third parties.

Vin dé 2: To trinh s6 02/2026/TTr-HDQT-UNI ngay 15/10/2026 Théng qua
chii truong vay von véi tong s6 tidn 300.000.000.000 dong tir thanh vién Hoi
dong quan tri kiém Téng Giam déc.

Issue 2: Proposal No. 02/2026/TTr-HPQOT-UNI dated October 15" 2026 on
Approval of the borrowing policy with a total amount of VND 300,000,000,000

from a Member of the Board of Directors cum General Director.

I11. CONG TAC KIEM PHIEU/ VOTE COUNTING WORK

1.

Céach thire kiém phiéu/ Method of vote counting

Phiéu l4y y kién hop 1€ 1a phiéu chi danh ddu (x) vao 1 6 trong 3 6 1a Tan thanh hoiic
Khéng tan thanh hoac Khéng c6 ¥ kién/ A valid voting ballot is one marked (x) in only
I of the 3 boxes: Approval, Disapproval, or Abstention.

Phiéu lay y kién khéng hop 16 trong cac truong hop sau/ 4 voting ballot is invalid in
the following cases:

e Khéng c6 chir ky (Néu Co dong 1a ca nhén); Khong ¢6 chir ky cua nguoi dai

dién phap luat va dong déau (Néu Co dong 1a to chic)/ Lacks signature (for
individual Shareholders); lacks signature of the Legal Representative and

stamp (for institutional Shareholders);
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e Gui vé Cong ty tré thoi gian quy dinh/ Submitted to the Company after the
specified deadline;

e Phiéu bi stra chira, ty x6a, danh ddu thém ky hiéu ngoai nhitng ndi dung da
duoc quy dinh hodc stra ddi, bd sung thém nhiing ndi dung da duge HDQT phé
duyét/ Modified, erased, containing extra marks outside the specified contents,
or amending/supplementing contents approved by the BOD,

e Phiéu Iy y kién khong phai ctia Cong ty ban hanh/ Not issued by the Company;

—  Phiéu lay v kién khong tham gia biéu quyét la phiéu 14y ¥ kién khong gui vé tru so
Cong ty trong thoi gian quy dinh/ Non-voting ballots are voting ballots not sent back
to the Company's head office within the specified timeframe

—  Cac thanh vién HDPQT, thanh vién Ban Kiém soét lién déi chiu trach nhiém vé tinh
trung thuc, chinh xac cta Bién ban kiém phiéu, lién déi chiu trach nhiém vé nhiing
thiét hai phét sinh tir cdc quyét dinh dugc théng qua do kiém phiéu khong trung thue,
khong chinh xéc/ Members of the BOD and the Supervisory Board are jointly
responsible for the truthfulness and accuracy of the Vote Counting Minutes, and jointly
liable for damages arising from decisions passed due to untruthful or inaccurate vote
counting.

2. Cong tac kiém phiéu/ Execution of vote counting

—  Ngay chét danh sach dé 1iy y kién c6 dong bang van ban/ Record date for written
shareholder consultation: 14/10/2026/ October 14" 2026

—  Tdng s6 cb dong tai thoi diém chét danh sach/ Total number of shareholders as of the
record date: 3.839 cb dong/ shareholders

— Ty 18 phan bd quyén/ Allocation of voting rights: 1 cb phan tuong duong 1 quyén biéu
quyét/ 1 share corresponds to 1 voting right

—  Tbng s6 cb phan c¢6 quyén biéu quyét/ Total number of voting shares: 42.617.632 cb
phan tuong tig vai 42.617.632 quyén biéu quyét/ 42,617,632 shares, corresponding
to 42,617,632 voting rights



—  Tong s6 phiéu ldy ¥ kién phat ra/ Total number of voting ballots issued: 42.617.632
phiéu, twong g 42.617.632 quyén biéu quyét/ 42.617.632 ballots, corresponding to
42,617,632 voting rights

~  Tbng s phiéu biéu quyét thu vé: 37.254.139 phiéu, tuong ting 37.254.139 quyén biéu
quyét trong d6/ Total number of voting ballots collected: 37.254.139 ballots,
corresponding to 37.254.139 voting rights, in which:

D6i v6i van dé 1:

e S6 phiéu bidu quyét hop 18: 37.254.139 phiéu, tuong ng 37.254.139 quyén biéu
quyét/ Valid voting ballots: 37.254.139 ballots, corresponding to 37.254.139
voting rights

o S6 phiéu biéu quyét khong hop 1&: 0 phiéu, trong ing 0 quyén biéu quyét/
Invalid voting ballots. 0 ballots, corresponding to 0 voting rights

e S6 phiéu khong tham gia biéu quyét: 0 phiéu, twong tng 0 quyén biéu quyét/
Non-voting ballots: 0 ballots, corresponding to 0 voting rights

Déi v6i van dé 2:

e S phicu biéu quyét hop 1&: 30.997.439 phiéu, twong tng 30.997.439 quyén biéu
quyét/ Valid voting ballots: 30.997.439 ballots, corresponding to 30.997.439
voting rights

e S6 phiéu biéu quyét khéong hop 1&: 0 phiéu, tuong tng 0 quyén biéu quyét/
Invalid voting ballots: 0 ballots, corresponding to 0 voting rights

* S phiéu khong tham gia biéu quyét: 6.256.700 phiéu, tuong tmg 6.256.700
quyén biéu quyét vi o dong c6 loi ich ¢6 lién quan khong ¢6 quyén biéu quyét/
Number of non-voting ballots: 6,256,700 ballots, corresponding to 6,256,700
voting rights because shareholders with related interests do not have voling

rights.

3. Két qua kiém phiéu/ Results of vote counting



A A A
So co phan

£ ok Ty le
A e S e So phieu/ % 7 yag
de | / t/
YaLas iy y klen‘ Noi dung/ Content | Number of gt quye (%)
Issue for Consultation Number of | Ratio (%)
Ballots : 2
Voting Shares
Vén dé 1/ Issue I: Td trinh s6 Phiéu biéu quyét
w 2 2 0
01/2026/TTr-HDQT-UNI ngay Tan thanh”/ 33.204.239 33.204.239 89,13%
"Approval" votes
15/10/2026 Thong qua viée su e ¥
] . Phigu biéu quyét
dung tai san cia Cong ty Sao “Khong tan thanh”/ 0 0 0
Mai Viét dé bao dam cho nghia "Disapproval" votes
vu cua bén thir ba; (dinh kém to
trinh)/ Proposal No.
01/2026/TTr-HPQT-UNI dated
October 15™,2026 on Approval Phibu bid &
| en DIEUAWE 4,049,900 4.049.900 | 10,87%
of the use of assets of Sao Mai Khong ¢6 y kien/
Viet Company to secure “Abstention” votes
obligations of third parties;
(attached proposal)
Vén d& 2/ Issue 2: To trinh s6 Phiéu biéu quyét
“wT s 2 " 0,
02/2026/TTt-HDQT-UNI ngdy Tan thanh™/ 26.947.539 26.947.539 86,93%
: "Approval" votes
15/10/2026 Théng qua chu N y
P LN Phicu bi¢u quyét
truong vay von vo1 tong so ticn “Khéng tén thanh”/ 0 0 0
300.000.000.000 ddng tir thanh | "Disapproval” votes
vién Hoi dong quan tri kiém
Téng Gidm ddc; ( dinh kém t&
trinh)/ Proposal No. Phiéu biéu quyét 4.049.900 4.049.900 13,07%

02/2026/TTr-HDQT-UNI dated
October 15" 2026 on Approval

of the borrowing policy with a

“Khong cb y kién”/
"Abstention" votes




total amount of VND
300,000,000,000 from a Member
of the Board of Directors cum
General Director, (attached

proposal)

Iv.

Nhuw vay/ Therefore:

Tdng s6 phiéu biéu quyét “Tén thanh” Thong qua vi¢e sur dung tai san ciia Cong ty Sao
Mai Viét dé bao dam cho nghia vu ctia bén thir ba (T trinh s6 01/2026/TTr-HDBQT-
UNI ngay 15/10/2026) 1a 33.204.239 phiéu, tuong tng 33.204.239 ¢b phén, chiém
89,13% s6 co phan c6 quyén biéu quyét/ The total number of voting ballots marked
"In Favor" for approving the use of assets of Sao Mai Viet Company to secure
obligations of third parties (Proposal No. 01/2026/TTr-HPQOT-UNI dated October
15",2026) is 33.204.239 ballots, corresponding to 33.204.239 shares, accounting for
89,13% of the total voting shares.

Téng s6 phiéu biéu quyét “Tan thanh” thong qua Thong qua chu truong vay von véi
tong s6 tién 300.000.000.000 dong tir thanh vién Hoi dong quan tri kiém Téng Giam
dde (To trinh s6 02/2026/TTr-HDQT-UNI ngay 15/10/2026) 1a 26.947.539 phiéu,
twong tng 26.947.539 ¢6 phan, chiém 86,93% sb ¢b phan ¢6 quyén biéu quyét/ The
total number of voting ballots marked "In Favor" for approving the borrowing policy
with a total amount of VND 300,000,000,000 from a Member of the Board of Directors
cum General Director (Proposal No. 02/2026/TTr-HDQT dated October 15" 2026) is
26.947.539 ballots, corresponding to 26.947.539 shares, accounting for 86.93% of the
total voting shares.

QUYET PINH THONG QUA CUA PAI HOI PONG CO PONG/ APPROVAL
DECISIONS OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Bién ban dugc ldp vao lac 18h00 ngay 26/10/2026 ngay sau khi két thic viéc kiém

phiéu liy y kién c6 dong bing vin ban/ These Minutes were prepared at 6:00 PM on



October 26™ 2026, immediately upon the completion of the vote counting for the written
shareholder consultation.

Cac Quyét dinh néu trén dugc thong qua theo hinh thirc ldy v kién ¢ dong bang vin
ban, ¢6 gia tri nhu quyét dinh dugc thong qua tai cudc hop Dai hdi df’ing c6 dong/ The
above Resolutions were approved via written shareholder consultation and hold equal

legal validity to resolutions passed at a General Meeting of Shareholders./.

CHU TICH HQI PONG QUAN TRI

CHAIRPERSON OF THE BOARD OF DIRECTORS

NGUYEN THI LIEU

THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI

THANH VIEN HOI THANH VIEN HOI THANH VIEN HOI

PONG QUAN TRI PONG QUAN TRI PONG QUAN TRI

MEMBER OF THE MEMBER OF THE MEMBER OF THE BOARD
BOARD OF DIRECTORS  BOARD OF DIRECTORS OF DIRECTORS

LAM VIET CHAU VU THI NHU MAI NGUYEN THI LE THANH
LAM VIET CHAU VU THI NHU MAI NGUYEN THI LE THANH



TRUONG BAN KIEM SOAT
HEAD OF THE SUPERVISORY BOARD

/75’\/\( |

TRAN THI THANH LOAN
TRAN THI THANH LOAN

THANH VIEN BAN KIEM SOAT THANH VIEN BAN KIEM SOAT
MEMBER OF THE SUPERVISORY MEMBER OF THE SUPERVISORY
BOARD BOARD

NGUYEN THI NGOC OANH NGUYEN THI KIM THOA
NGUYEN THI NGOC OANH NGUYEN THI KIM THOA




CONG TY CO PHAN PAU TU VA CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT TRIEN SAO MAI VIET Pjc lap - Tw do — Hanh phiic

SAO MAIVIET INVESTMENT AND SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
DEVELOPMENT JOINT STOCK

COMPANY Independence — Freedom — Happiness

S6: 261A/2026/NQ/DHPCH-UNI

Ho Chi Minh City, October 26™ 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION
DAI HOI PONG CO PONG/ GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(LAy y kién c6 dong bing vin ban/ Via Written Shareholder Consultation)
DPAI HOI PONG CO DPONG / THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PAU TU VA PHAT TRIEN SAO MAI VIET/ SA0 MAI VIET
INVESTMENT AND DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

- Cancir Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 da dwoc Quéc hoi thong qua ngéy 17/6/2020/
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
on June 17, 2020;

- Can cir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hanh mét s6
diéu ctia Ludt Chitng Khodn/ Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December
31, 2020 detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Diéu lé Céng ty CP Ddu tir va Phdt trién Sao Mai Viét (“Cong Ty”)/ Pursuant to the
Charter of Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company ("Company");

- Bién ban kiém phiéu ldy y kién co dong bang van ban s6 261/2026/BBKP/DHDCD-UNI
ngay 26/10/2026/ Pursuant to the Minutes of Vote Counting for Written Shareholder
Consultation No. 261/2026/BBKP/DHPCD-UNI dated October 26" 2026;




QUYET NGHI/ RESOLVES

Diéu 1/Article 1.

&

Théng qua chu truong cho phép Cong ty Sao Mai Viét st dung tai san thude quyén so hiru,
quyén str dung hop phép ciia Cong ty dé thuc hién céac bién phap bao dam cho nghia vu
vay von ciia bén thit ba tai cdc ngén hang thuong mai, td chirc tin dung va céc td chire tai
chinh hoat dong hop phép tai Viét Nam theo quy dinh cta phap luét, cu thé/ Approval of
the policy permitting Sao Mai Viet Company to use assets under its lawful ownership and
right to use to execute security measures for third-party loan obligations at commercial
banks, credit institutions, and legally operating financial institutions in Vietnam in

accordance with the law, specifically:

Duing tai san la mot phan/toan bd Quyén sir dung dit theo Gidy chting nhan quyén
str dung dit s6 DD 357099, s6 vao s6 cAp GCN 22992 do UBND tinh Kién Giang
cAp ngay 29/04/2022 tai x4 Ham Ninh, thanh ph6 Phti Quéc, tinh Kién Giang thudc
s& hitu ctia Cong ty Sao Mai Viét dé dam bao cho toan b nghia vu vay ctia bén thir
ba/ Using assets consisting of a part of or the entirety of the Land Use Rights under
the Land Use Rights Certificate No. DD 357099, Certificate Issue Register No.
22992 issued by the People's Committee of Kien Giang Province on April 29, 2022
in Ham Ninh Commune, Phu Quoc City, Kien Giang Province owned by Sao Mai

Viet Company to secure the total loan obligations of the third party.

Han muc dam bao ti da: khong vugt qua 80% gié tri tai san theo két qua dinh gia ctia
t6 chire dinh gia doc 1ap hodc theo gia tri duge ngan hang/to chic tin dung chép thuén
tai thoi diém xac 1ap giao dich bao dam/ Maximum Security Limit: Not exceeding 80% .
of the asset value based on valuation results from an independent valuation
organization or the value approved by the bank/credit institution at the time of
entering into the security transaction.

Muc dich dam bao khoan vay: Nhim hd trg bén thir ba bd sung nguén von phuc
vu hoat dong san xuét, kinh doanh; dau tu, phat trién du an; bb sung von luu
dong va dap tng cac nhu cau vén hop phap khic theo quy dinh ctia phap ludt/
Loan Security Purpose. To support the third party in supplementing capital for
business operations; project investment and development; supplementing
working capital, and meeting other lawful capital requirements in accordance

with the law.



Thoi han dam bao téi da: 60 thang/ Maximum Security Period: 60) months.

Tai San Bao Pam: Quyén st dung dét theo Gidy chirng nhén quyén sir dung dat
s6 DD 357099, s6 vao s6 cdp GCN 22992 do UBND tinh Kién Giang cAp ngay
29/04/2022, Va,

Secured Assets: Land Use Rights under the Land Use Rights Certificate No. DD
357099, Certificate Issue Register No. 22992 issued by the People's Committee of Kien
Giang Province on April 29, 2022; AND,

Toan b quyén tai san phat sinh tir Du 4n bao gdm: Quyén tai san phat sinh tir
viéc dé bu gii téa du an; Quyén dwoc bdi thuong khi du an bi thu hdi (vi loi
ich chung); Quyén s& hitu, quyén chuyén nhuong, quyén cho thué, cho thué lai,
cho muon, quyén hudng hoa loi, loi e, loi ich khac gia tri dugc béng tién ddi
vGi tai san gén lién véi dit/Cong trinh x4y dung duoc xay dung trén dat thudc
du an; Quyén tai san vé khai thac, quan ly du 4n ctia cha dau tu/ Quyén dau tu,
phat trién du an; Quyén doi ng, quyén yéu ciu thanh toan va tai khoan nhén tién
thanh toén; Quyén tai san phat sinh tur Hop ddng hop tac kinh doanh lién quan
dén du an dau tu; cac quyén tai san khac gid tri dugc bing tién phét sinh trén
téng dién tich 113.022,9 m2 ctia toan by Dy an: Khu dén cu biét thu bién cao
cz"ip Vién Lién tai ép Rach Ham, x4 Ham Ninh, TP Pht Quéc, tinh Kién Giang/
All property rights arising from the Project, including: Property rights arising
from project compensation and site clearance; Rights to compensation upon
project acquisition (for public interests); Ownership rights, transfer rights,
lease rights, sublease rights, lending rights, rights to enjoy yield, profits, and
other pecuniary benefits derived from assets attached to the land/construction
works built on the land under the project; Property rights regarding the
exploitation and management of the project by the developer/Investment and
development rights of the project; Debt collection rights, payment request
rights, and payment receiving accounts, Property rights arising from Business
Cooperation Contracts (BCC) related to the investment project; and other
pecuniary property rights arising over the total area of 113,022.9 m? of the
entire Project: Vien Lien High-End Coastal Villa Residential Area located at
Rach Ham Hamlet, Ham Ninh Commune, Phu Quoc City, Kien Giang Province.
Ch s& hiru: Cong ty CP Pau tu va Phét trién Sao Mai Viét (tén cii: Cong ty C6
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phan Vién Lién)/ Owner: Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock
Company (former name. Vien Lien Joint Stock Company).

2. Giao/ tty quyén cho Hoi déng quan tri duoc toan quyén quyét dinh, t chirc thuc hién thoa
thudn, trao dbi, dam phan, quyét dinh céc van dé lién quan dén tai san bao dam nhu quyén
va nghia vu véi cac bén, s6 tién bao dam, pham vi bao dam, thdi han bao dam, trudng hop
va phuong thire xtr 1y tai san thé chap, phuong thirc giai quyét tranh chép, ... thuc hién cac
tha tuc cdng chimg, dang ky giao dich bao dam voi céc td chtre ¢4 nhén c6 lién quan. T6
chirc thuc hién cac phuong an chi tiét va bao cdo Dai hoi ddng c¢b dong trong ky hop thudng
nién gin nhét. Hoi ddng quan tri duge toan quyén thoa thuin véi cac bén lién quan, lam
viée, trao ddi, thdng nhét véi cdc co quan nha nude cb thdm quyén va quyét dinh cac van

d& lién quan dén toan bd giao dich dam bao véi cac bén lién quan theo ding quy dinh.

To assign/authorize the Board of Directors to have full authority to decide, organize,
negotiate, discuss, and determine matters related to the secured assets, such as rights and
obligations with relevant parties, secured amount, scope of security, security duration,
conditions and methods for handling collateral, dispute resolution methods, etc.; and
perform notarization procedures and registration of security transactions with relevant
organizations and individuals. Organize the implementation of detailed plans and report
to the General Meeting of Shareholders at the nearest annual meeting. The Board of
Directors is fully authorized to reach agreements with relevant parties, work, discuss, and
reach consensus with competent state agencies, and decide on matters related to the entire

security transaction with relevant parties in accordance with the law.

3. Trong qué trinh thuc hién, Hoi ddng quan tri dugc quyét dinh cac ndi dung trong
pham vi nhiém vu dugc giao va dugce phén cdng, phan cép, giao cho Tdng giam ddc
— dai dién phép luat, ca nhan khac trong Cong ty dé thuc hién cdc cong viée néu
trén.
In the course of implementation, the Board of Directors is entitled to decide on matters
within the scope of assigned tasks, and to assign, decentralize, or delegate to the General

Director — Legal Representative, or other individuals within the Company to execute the

aforementioned tasks.
Didu 2/Article 2. Hiéu luc thi hanh/ Enforcement and Implementation

Nghi quyét nay c6 hidu luc ké tir ngay ky/ This Resolution takes effect from the date of
signing.



Cac thanh vién HBQT, Ban kiém soat, Ban Témg Giam ddec va cac bd phéan lién quan cé
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay/ Members of the Board of Directors, the Supervisory
Board, the Board of Management, and relevant departments shall be responsible for

implementing this Resolution./.

Noi nhan/ Recipients: M. BALHOI PONG CO PONG

- Nhu Diéu 2/ As in Article 2; CHU TICH HPQT
_ o gs) o 5 o 1

Laruz VP HDQI Archived:  n pEHALF OF THE GENERAL MEETING OF
BOD Olffice. SHAREHOLDERS
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CONG TY CO PHAN PAUTU VA CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT TRIEN SAO MAI VIET Pjc lap — Tw do — Hanh phiic

SAO MAI VIET INVESTMENT AND

DEVELOPMENT JOINT STOCK
COMPANY Independence — Freedom — Happiness

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

S6: 261B/2026/NQ/PHDCD-UNI

Ho Chi Minh City, October 26" 2026

NGHI QUYET/ RESOLUTION
DPAI HQI PONG CO PONG/ GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
(Lay y kién ¢b dong bang vin ban/ Via Written Shareholder Consultation)
DAI HQI PONG CO PONG / THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

CONG TY CO PHAN PAU TU VA PHAT TRIEN SAO MAI VIET/ SA40 MAI VIET
INVESTMENT AND DEVELOPMENT JOINT STOCK COMPANY

- Cdn cit Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/0H14 da dwoc Quéce hoi thon g qua ngay 17/6/2020/
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly
on June 17, 2020;

- Can cir Nghi dinh s6 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi hamh mét s6
c?’;'éu cua Ludt Chitng Khodn/ Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December
31, 2020 detailing the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Diéu I¢ Cong ty CP Pdu tw va Phdt trién Sao Mai Viét (“Coéng Ty”')/ Pursuant to the
Charter of Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company ("Company");

- Bién ban kiém phiéu ldy y kién ¢6 dong bing vin ban sé 261/2026/BBKP/DHDCH-UNI
ngay 26/10/2026/ Pursuant to the Minutes of Vote Counting for Written Shareholder
Consultation No. 261/2026/BBKP/DHDCD-UNI dated October 26™, 2026;



QUYET NGHI/ RESOLVES
Pidu 1/Article 1. Thong qua ndi dung vay thanh vién HDQT kiém Tong Gidm dbc va ngudi dai
dién theo phap luét cua Cong ty/ To approve the content of borrowing from the Member of the
BOD cum General Director and Legal Representative of the Company.
1. Noi dung khoan vay/ Terms of the Loan
- Bén vay: Cong ty CP Pau tu va Phat trién Sao Mai Viét
Borrower: Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company

- Bén cho vay: ba Vi Thi Nhu Mai (CCCD s6: 031177014269 cip ngay 25/11/2022 tai
Cuc Canh sat QLHC v& TTXH) la thanh vién HPQT kiém Téng Giam ddc va nguoi
dai dién theo phdap luat ciia Cong ty.

* Lender: Ms. Vu Thi Nhu Mai (Citizen Identification Card No.: 031177014269
issued on November 25, 2022 by the Police Department for Administrative
Management of Social Order), Member of the BOD cum General Director and
Legal Representative of the Company.

. S6 tién vay: Téi da 300.000.000.000 dong (Béng chit: Ba tram ty dong).

= Loan Amount: Maximum VND 300,000,000,000 (In words: Three hundred
billion Vietnamese Dong).

= Muc dich vay: Bd sung vén phuc vu hoat dong san xuét, kinh doanh, dau tu du 4n va
thuc hién cac nghia vu tai chinh hop phéap cua Cong ty.

b Loan Purpose: To supplement working capital for business operations, project
investments, and fulfillment of legal financial obligations of the Company.

- Thoi han vay, 131 suét, phuong thitc gii ngan va hoan tra: Theo théa thuén tai hgp ddng
vay von, bao dam phul hop v&i quy dinh phép luét va loi ich ctia Cong ty.

- Loan Term, Interest Rate, Disbursement Method, and Repayment: As agreed
upon in the Loan Agreement, ensuring compliance with legal provisions and the
best interests of the Company.

2. Giao/uy quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri Cong ty thue hién cac tht tuc ky két Hop

dong va phu luc (néu cd) néu trén.



To assign/authorize the Chairman/Chairwoman of the Board of Directors of the
Company to carry out the procedures for signing the aforementioned

Contract/Agreement and its addenda (if any).
Diéu 2/Article 2. Hiéu luc thi hanh/ Enforcement and Implementation

Nghi quyét nay c6 hiéu luc ké tir ngdy ky/ This Resolution takes effect from the date of

signing.

Céac thanh vién HPQT, Ban kiém soat, Ban Téng Giam ddc va cac bo phén lién quan c6
trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay/ Members of the Board of Directors, the Supervisory
Board, the Board of Management, and relevant departments shall be responsible for

implementing this Resolution./.

Noi nhan/ Recipients: TM-BAL HOIBURG CODUNG

- Nhue Diéu 2/ As in Article 2; CHU TICH HPQT
- Lwu: VP HDQT/ Archived.:

ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING O:

TY \
BOa SHAREHOLDERS e

NGUYEN THI LIEU



CONG TY CP PAU TU VA CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

PHAT TRIEN SAO MAI VIET Pac 1ap - Tur do - Hanh phiic
SAO MAIVIET INVESTMENT THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND DEVELOPMENT JOINT Independence - Freedom - Happiness
STOCK COMPANY
S6/ No.:04/2026/TTr-HDQT-UNI TP. HCM, ngay 4S5 thdang 40 niam 2026

HCM City, day 45 month 40., 2026

TO TRINH
LAY Y KIEN CO PONG BANG VAN BAN
REPORT
WRITTEN SHAREHOLDER OPINION SURVEY

(V/v Thong qua viéc sir dung tai san ciia Cong ty Sao Mai Viét dé bao dam cho nghia vu
ctia bén thir ba)

(Regarding the use of Sao Mai Viet Company's assets to secure the obligations of a third
party)

Kinh giri: Pai Hpi Pdng C6 Pong
To: The General Meeting of Shareholders
Cong Ty C6 Phan Déu tw va Phat trién Sao Mai Viét (“Cong Ty Sao Mai Viét” hoic
“ Cong ty” hodc “UNI")

Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company (“Sao Mai Viet
Company” or “the Company” or “UNI")

Can a1t/ Base:
- Lugt Doanh Nghiép s6 59/2020/QH14 édiege Quée Hpi Nude Cong Hoa Xa Hoi Chii

Nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020 ¢6 hiéu lyc tir ngay 01/01/2021;
The Enterprise Law No. 59/2020/QH14, passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, came into effect on January 1, 2021 ;
= Ludt chimg khodn s6 54/2019/0QH14 dugc Quéc hji meée C ong hoa Xa hoi Chi nghia
Viét Nam thong qua ngay 26 thdang 11 nam 2019 ¢6 hiéu liee tir ngay 01/01/2021;
The Securities Law No. 54/2019/QH14, passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, came into effect on January 1,
2021;
- Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phit ban hanh Quy dinh chi

tiét thi hanh mét sé diéu ciia Ludt chieng khodn 6 hiéu luc tir ngay 01/01/2021;



Government Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, promulgating
detailed regulations on the implementation of several articles of the Securities Law,
effective from January 1, 2021,

Théng tie s6 116/2020/TT-BTC ciia B¢ tai chinh ban hanh ngay 31/12/2020 hiéng dén
mot s6 diéu vé quan tri cong ty dp dung doi voi cong ty dai chiing;

Circular No. 116/2020/TT-BTC of the Ministry of Finance issued on December 31,
2020, guiding several articles on corporate governance applicable to public
companies;

Diéu ¢ Cong ty CP Ddu tir va Phdt trién Sao Mai Viét (“Diéu Lé”);

Charter of Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company
(“Charter”);

Can cir tinh hinh hoat dong kinh doanh cua Cong Ty.

Based on the Company's business performance.

Hoi Pdng Quan Tri (‘HPQT”) kinh trinh Pai Hoi Png C Dong (“PHDPCD”) xem xét va

cho y kién thong qua céc vén dé sau:

The Board of Directors ("BOD") respectfully submits the following matters to the General

Meeting of Shareholders ("GSH") for consideration and approval:

Hoi ddng quén tri kinh trinh Dai hoi ddng cb déng xem xét, thong qua chii truong vé viée sit
dung tai san cia Cong ty Sao Mai Viét dé bao dam (thé chép /bio lanh) cho nghia vu clia bén
thir ba véi ndi dung nhu sau:

The Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of Shareholders for
consideration and approval the policy on using the assets of Sao Mai Viet Company to secure

(mortgage/guarantee) the obligations of a third party with the following content:

IL,

Thong qua chu truong cho phép Cong ty Sao Mai Viét sir dung tai san thudc quyén sé hiru,
quyén st dung hop phap ctia Cong ty dé thuc hién céc bién phap bao dam cho nghia vu
vay vén clia bén thir ba tai cdc ngan hang thuong mai, t6 chic tin dung va céc t6 chirc tai
chinh hoat dong hop phép tai Viét Nam theo quy dinh ctia phép luat, cu thé:

Approval of the policy allowing Sao Mai Viet Company to use assets legally owned or used
by the Company to secure the loan obligations of a third party at commercial banks, credit

institutions, and other legally operating financial institutions in Vietnam in accordance

with the law, specifically:

Diing tai san 1a mot phin/toan bd Quyén sir dung dét theo Gidy chimg nhén quyén st dung

dit s6 DD 357099, s6 vao sb cAp GCN 22992 do UBND tinh Kién Giang cap ngay 29/04/2022 tai
x4 Ham Ninh, thanh phé Phti Quéc, tinh Kién Giang thugc s hiru ctia Cong ty Sao Mai Viét dé
dam bao cho toan bd nghia vu vay ctia bén thir ba.



Using part/all of the land use rights as evidenced by Land Use Right Certificate No. DD

357099, registration number 22992, issued by the People's Committee of Kien Giang Province on
April 29, 2022, located in Ham Ninh Commune, Phu Quoc City, Kien Giang Province, owned by
Sao Mai Viet Company, as collateral for the entire loan obligation of a third party.

Han mtrc dam bao t6i da: khong vuot qua 80% gia tri tai san theo két qua dinh gid cta
chtic dinh gi4 doc lap hodc theo gia tri duoc ngin hang/td chire tin dung chip thudn tai

thoi diém xéc 1ap giao dich bao dam.

Maximum collateral limit: not exceeding 80% of the asset value based on the valuation
results of an independent valuation organization or the value approved by the bank/credit

institution at the time of establishing the collateral transaction.

Muc dich dam bao khoan vay: Nhim h tro bén thir ba bd sung ngudn vén phuc vu hoat
dong san xudt, kinh doanh; ddu tu, phat trién du 4n; bd sung vén luu dong va dap ting céac

nhu cau vén hop phap khac theo quy dinh ciia phép luat.

Purpose of loan collateral: To support the third party in supplementing capital for
production and business activities, investment and project development; supplementing

working capital and meeting other legitimate capital needs as prescribed by law.
Thoi han dam bao t6i da: 60 thang.
Maximum collateral term: 60 months.

Tai San Bao Dam: Quyén sir dung dit theo Giéy chimg nhén quyén sir dung dat s DD
357099, s6 vao sb cdp GCN 22992 do UBND tinh Kién Giang cip ngay 29/04/2022, Va,
Toan bd quyén tai san phat sinh tir Dy an bao gdm: Quyén tai san phat sinh tir viéc dé bu
giai toa dy 4n; Quyén dugce bdi thuong khi du 4n bi thu hdi (vi loi ich chung); Quyén s
hitu, quyén chuyén nhuong, quyén cho thué, cho thué lai, cho mugn, quyén huéng hoa
loi, 1gi tirc, 1oi ich khéc gid tri dugc bang tién dbi véi tai san gén lién v6i dat/Cong trinh
xdy dung dugc xay dung trén dét thude du dn; Quyén tai san vé khai théc, quan 1y du 4n
ctia chi dau tu/ Quyén déu tu, phat trién du an; Quyén doi no, quyén yéu ciu thanh toén
va tai khoan nhan tién thanh toén; Quyén tai san phét sinh tir Hop ddng hop téc kinh doanh
lién quan dén du én dau tu; cac quyén tai san khéc gia tri duge bing tién phét sinh trén
téng dién tich 113.022,9 m2 ciia toan by Dy 4n: Khu dan cu biét thu bién cao clp Vién
Lién tai ép Rach Ham, xa Ham Ninh, TP Pht Qudc, tinh Kién Giang.

Collateral: Land use rights according to Land Use Right Certificate No. DD 357099,
registration number 22992 issued by the People's Committee of Kien Giang province on
April 29, 2022, and all property rights arising from the Project, including: Property rights
arising from compensation for land clearance for the project, the right to compensation

when the project is revoked (for the common good); the right of ownership, transfer, lease,
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sublease, loan, right to enjoy the fruits, profits, and other benefits in monetary value of
assets attached to the land/construction works built on the land belonging to the project;
property rights regarding the exploitation and management of the project by the
investor/right to invest in and develop the project; the right to claim debts, the right to
request payment and the payment receiving account; property rights arising from the
business cooperation contract related to the investment project; Other property rights
with monetary value arising from the total area of 113,022.9 m2 of the entire Project:
Vien Lien High-Class Beach Villa Residential Area in Rach Ham Hamlet, Ham Ninh
Commune, Phu Quoc City, Kien Giang Province.

Chu s& hiru: Cong ty CP Pau tu va Phat trién Sao Mai Viét ( tén cii: Cong ty C6 phan
Vién Lién).

Owner: Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company (formerly: Vien
Lien Joint Stock Company).

2. Giao/ iy quyén cho Hoi ddng quan tri dwoc toan quyén quyét dinh, tb chirc thyc hién thoa
thuén, trao dbi, dam phén, quyét dinh cac vAn dé lién quan dén tai sin bao dam nhu quyén
va nghia vu véi céc bén, s6 tién bao dam, pham vi bao dam, thdi han bao dam, trudong hop
va phuong thitc xit Iy tai san thé chp, phuong thirc giai quyét tranh chip, ... thuc hién céc
thu tuc cdng chimg, dang ky giao dich bao dam véi cac td chirc ca nhan c6 lién quan. TH
chirc thuc hién cac phuong 4n chi tiét va béo cdo Pai hoi ddng cb dong trong ky hop
thuong nién gn nhét. Hoi ddng quan tri dugc toan quyén thoa thuén véi cac bén lién quan,
lam viée, trao ddi, théng nhét v6i céc co quan nha nude c6 thdm quyén va quyét dinh céc

vAn d& lién quan dén toan bd giao dich dam bao vdi céc bén lién quan theo diing quy dinh.

Authorize/delegate to the Board of Directors full authority to decide and organize the
implementation of agreements, exchanges, negotiations, and decisions on matters related
to secured assets such as rights and obligations with the parties, the amount of the security,
the scope of the security, the term of the security, the circumstances and methods of
handling mortgaged assets, methods of dispute resolution, etc., and to carry out
notarization procedures and registration of secured transactions with relevant
organizations and individuals. Organize the implementation of detailed plans and report
to the General Meeting of Shareholders at the nearest annual meeting. The Board of
Directors has full authority to negotiate with relevant parties, work, exchange, and reach
consensus with competent state agencies, and decide on matters related to all secured

transactions with relevant parties in accordance with regulations.



3. Trong qua trinh thuc hién, Hoi ddng quan tri dugc quyé‘t dinh céc ndi dung trong pham vi
nhiém vu dugc giao va dugc phan cong, phan cép, giao cho Téng giam dbc — dai dién phap

ludt, ¢4 nhén khéc trong Cong ty dé thuc hién céc cong viéc néu trén.

During the implementation process, the Board of Directors shall decide on matters within
the scope of its assigned duties and shall delegate and assign the General Director — the
legal representative, or other individuals within the Company to carry out the
aforementioned tasks.

Kinh trinh dai hdi dong cb dong thong qua!
Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for approval!

TM. HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Noi nhin/ Recipient:
- Nhur kinh guri/ As addressed,

- Lweu V1/ Saved.

NGUYEN THI LIEU



CONG TY CP PAU TU VA PHAT  CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TRIEN SAO MAI VIET Poc 1dp - Tw do - Hanh phiic
S840 MAT VIET INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
AND DEVELOPMENT JOINT o i _
STOCK COMPANY Independence — Freedom — Happiness
S/ No.: .0 ./2026/TTr-HDQT-UNI TP. HCM, ngay 15 thang 10 nim 2026

Ho Chi Minh City, October 15" 2026

TO TRINH
LAY Y KIEN CO PONG BANG VAN BAN
PROPOSAL
WRITTEN SHAREHOLDER CONSULTATION

(V/v théng qua chit tricong vay von vdi tong sé tién 300.000.000.000 dong tir thimh vién
Hoi dong quan tri kiém Tong Giam déc)

_COPHA

(Re: Approval of the borrowing policy with a total amount of VND 300,000,000,000 from |[< ol

a Member of the Board of Directors cum General Director)

Kinh giri: Pai Hji Pdng C Pong
Cong Ty C6 Phan Pau tw va Phat trién Sao Mai Viét (‘Cong Ty Sao Mai Viét” hodc
“ Cong ty” hodc “UNI")
To: The General Meeting of Shareholders

Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company ("'Sao Mai Viet
Company" or "Company' or "UNI")

Can cit/ Pursuant to:
- Ludt Doanh Nghiép 56 59/2020/0H14 duoc Quoc Hpi Nude Céng Hoa Xa Hpi

Chui Nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020 ¢6 hié¢u lyc tir ngay 01/01/2021/
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, taking effect from January 1,
2021;

- Ludit chitng khodn s6 54/2019/QH14 dwoe Quic hdi meée Cong hoa Xa hoi Chii
nghia Viét Nam thong qua ngay 26 thdang 11 nam 2019 c¢6 hiéu luc tir ngay
01/01/2021/ Law on Securities No. 54/2019/QHI14 passed by the National



Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, taking
effect from January 1, 2021;

Nghi dinh 56 155/2020/NP-CP ngay 31/12/2020 ciia Chinh phi ban hanh Quy
dinh chi tiét thi hanh mét sé diéu cia Ludt chirng khodn c6 hiéu lyc tir ngay
01/01/2021/ Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities, taking effect from January 1, 2021;

Théng tr s6 116/2020/TT-BTC ciia Bé tai chinh ban hanh ngay 31/12/2020
ieéng dén mét s6 diéu vé quan tri cong ty dp dung ddi véi cong ty dai ching/
Circular No. 116/2020/TT-BTC issued by the Ministry of Finance on December
31, 2020 guiding corporate governance regulations applicable to public
companies,

Diéu 1¢ Cong ty CP Pau tu va Phdt trién Sao Mai Viét (“Piéu L¢”)/ The Charter
of Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company ("Charter"),
Ctéin cit tinh hinh hoat dong kinh doanh cia Céng Ty/ Based on the business

operational situation of the Company;

Hoi Ddng Quéan Tri (“HPQT?) kinh trinh Pai Hoi Pong C6 Dong (“PHPCD”) xem

xét va cho ¥ kién thong qua cac vén dé sau/ The Board of Directors ("BOD") respectfully

submits to the General Meeting of Shareholders ("GMS") for consideration and approval

of the following matters:

1. Noi dung khoan vay/ Terms of the Loan

Bén vay: Cong ty CP Pau tu va Phat trién Sao Mai Viét

Borrower: Sao Mai Viet Investment and Development Joint Stock Company
Bén cho vay: ba Vii Thi Nhu Mai ( CCCD s6: 031177014269 cép ngay
25/11/2022 tai Cuc Canh sat QLHC vé& TTXH) la thanh vién HPQT kiém Tdng
Giam ddc va ngudi dai dién theo phap luat cia Cong ty.

Lender: Ms. Vu Thi Nhu Mai (Citizen Identification Card No.: 031177014269
issued on November 25, 2022 by the Police Department for Administrative
Management of Social Order), Member of the BOD cum General Director and
Legal Representative of the Company.

S6 tién vay: Téi da 300.000.000.000 ddng (Bing chir: Ba tram ty ddng).



Loan Amount: Maximum VND 300,000,000,000 (In words: Three hundred
billion Vietnamese Dong).

Muc dich vay: Bb sung von phuc vu hoat dong san xuét, kinh doanh, dau tu du
an va thuc hién cac nghia vu tai chinh hop phap ctia Cong ty.

Loan Purpose: To supplement working capital for business operations, project
investments, and fulfillment of legal financial obligations of the Company.

Thoi han vay, i suét, phuong thitc giai ngan va hoan tra: Theo thoa thuan tai
hop ddng vay von, bao dam phit hop véi quy dinh phap luat va loi ich ctia Cong
ty.

Loan Term, Interest Rate, Disbursement Method, and Repayment: As agreed
upon in the Loan Agreement, ensuring compliance with legal provisions and the

best interests of the Company.

2. Giao/uy quyén cho Chu tich Hoi ddng quan tri Cong ty thuc hién cac thi tuc ky két

Hop ddng va phu luc (néu ¢6) néu trén.

To

assign/authorize the Chairman of the Board of Directors of the Company to

carry out the procedures for signing the aforementioned Contract/Agreement and

its

HDQT

addenda (if any).

kinh trinh DPHDCD xem xét va cho y kién thong qua/ The BOD respectfully

submits to the GMS for consideration and approval.

TM. HOI PONG QUAN TRI
CHU TICH HQI PONG QUAN TRI

Noi nhan/ Recipients : ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

Nhu

Liru

(VT).

kinh gii/ As above;  CHAIRPERSON OF:FHE BOARD OF DIRECTORS
VT/ Archived at Office I $

_COPHA
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